
H&K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
- H&K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MNT

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or
Optima red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at
any time. Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear
sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable)
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs Modification of your firearm
may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed and
checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for damage
or injury which may result from improper installation or use of this product. This
mount is not intended for use with the optics ready version of these pistols. This
mount does not fit: HK USP

Attributes

Name: H&K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000683
Mfr. No.: 49408
Color: Black
Make: Heckler & Koch
Material: Aluminum
Model: P30L,45,P30,45C,VP9SK,VP9,VP40,P30sk
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370114221

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW H&amp;K VP9, P30,
HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT entschieden hast. Diese Montage wurde entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu
bieten, dein Rotpunktvisier zu installieren. Es ist wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien zu beachten, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig befolgst.
Verwende die Montage nur für die vorgesehenen Modelle (H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40).
Achte darauf, dass die Montage von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf mögliche Beschädigungen oder Lockerungen.
Halte die Montage und das Rotpunktvisier von Kindern und unbefugten Personen fern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Montage nicht, wenn sie beschädigt oder defekt ist.
Achte darauf, dass die Schrauben ordnungsgemäß angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs
zu vermeiden.
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben und materialien.
Trage beim Umgang mit der Montage und dem Visier geeignete Schutzausrüstung (z.B. Schutzbrille).
Vermeide den Kontakt mit Chemikalien, die die Montage oder das Visier beschädigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Entferne die Kimme deines Gewehrs.
Installiere die EGW Sichtmontage in der Schwalbenschwanzführung.
Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Demontage und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15 in/lbs fest.

Wichtige Hinweise

Änderungen an deinem Feuerwaffen können die Herstellergarantie ungültig machen.
Diese Montage ist nicht für die optikbereite Version dieser Pistolen vorgesehen.
Diese Montage passt nicht für HK USP.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Abschluss



Die Sicherheit und Zufriedenheit des Nutzers sind von größter Bedeutung. Befolge alle oben genannten Richtlinien
und Anweisungen, um eine sichere Verwendung der EGW H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT zu gewährleisten.
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Safety Instructions for H&amp;K VP9, P30, HK45,
VP40 Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount

Introduction
Thank you for purchasing the H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40 Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount. This product is
designed to enhance your shooting experience by allowing for the installation of red dot sights. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure the safe use and installation of this product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Modification of your firearm may nullify the manufacturer's warranty.
This product should be installed and checked by a qualified gunsmith.
Improper installation or use of this product may result in damage or injury.
This mount is not intended for use with the opticsready version of these pistols.
This mount does not fit HK USP models.

Instructions for Installation and Usage

Remove the rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount in the dovetail, ensuring it is aligned properly.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount. For easier removal, place a small piece of paper between
the red dot sight and the mount to prevent Loctite from sticking to the sight.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs to complete the installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of this product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding this product, please contact the manufacturer or your local
firearms dealer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective installation and use of the H&amp;K VP9, P30,
HK45, VP40 Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount. Thank you for prioritizing safety.
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Guide de sécurité pour le support de viseur EGW
H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour votre arme. Ce produit est conçu pour vous permettre de monter
facilement un viseur à point rouge sur votre arme, tout en assurant une utilisation sécuritaire. Veuillez lire
attentivement ce guide pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le support.
Ne laissez jamais votre arme sans surveillance, surtout en présence d'enfants.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de votre support et de votre viseur pour déceler tout signe d'usure ou de
dommage.
Si vous constatez des anomalies, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne modifiez pas le support ou le viseur d'une manière non approuvée par le fabricant.
Ne tentez pas d'utiliser ce support avec des modèles d'armes pour lesquels il n'est pas conçu.
Évitez de toucher les vis de montage avec les mains nues après avoir appliqué du Loctite pour éviter tout
transfert de produit.
Ne dépassez pas le couple de serrage recommandé de 15 in/lbs lors de l'installation des vis de montage.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW.

Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le viseur à point rouge et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.
Vérifiez l'installation avant d'utiliser l'arme.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des matériaux d'emballage et du produit.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter un armurier qualifié ou
consulter le site Web de l'EU Safety Gate pour des informations sur les rappels et les mises à jour de sécurité.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuez à garantir la sécurité de votre utilisation du support
de viseur EGW H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO.
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Guida alla Sicurezza per l'Installazione e l'Uso del
Montaggio EGW per Mirini a Punto Rosso

Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per l'installazione e l'uso del montaggio EGW per mirini a punto rosso. Questo
documento fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni e di seguire tutte le linee guida per garantire la massima sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con la propria arma prima dell'installazione.
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o se presenta segni di usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare il montaggio o la propria arma in modi non autorizzati.
Non utilizzare il montaggio con versioni ottiche pronte delle pistole specificate.
Utilizzare solo hardware di montaggio fornito con il prodotto.
Assicurarsi che tutte le viti di montaggio siano serrate correttamente prima dell'uso.
Durante l'installazione, indossare occhiali protettivi per evitare lesioni agli occhi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della vostra arma.
Installare il montaggio EGW nella slitta.
Stringere la vite di blocco (se applicabile).
Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW. (Si consiglia di mettere un piccolo pezzo di carta
tra il mirino a punto rosso e il montaggio per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite lontano dal mirino.)
Applicare Loctite blu sulle viti di montaggio fornite.
Serrate le viti di montaggio a 15in/lbs.

Nota Importante: La modifica della vostra arma potrebbe annullare la garanzia del produttore. Questo prodotto
dovrebbe essere installato e controllato da un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare i servizi di smaltimento dei rifiuti per informazioni sulle procedure corrette di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE locale per le
domande relative alla sicurezza. Assicuratevi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del montaggio EGW per mirini a
punto rosso. La sicurezza è la nostra priorità principale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Montażu
Celownika EGW

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika EGW przeznaczonego do broni H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami oraz przestrzeganie wszystkich zaleceń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj montażu celownika tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i celownika przed użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.
Modyfikacja broni może unieważnić gwarancję producenta.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji montażu.
Zawsze używaj narzędzi odpowiednich do instalacji i montażu.
Stosuj się do instrukcji dotyczących użycia Loctite, aby uniknąć poluzowania śrub.
Nie używaj montażu z wersją pistoletów gotowych na optykę.
Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia lub obrażenia wynikające z niewłaściwej instalacji lub
użytkowania produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usuń tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż celownika EGW w szynie.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu celownika EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru między
celownikiem red dot a montażem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite'em.)
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za
utylizację, aby uzyskać dodatkowe informacje.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu oraz jego użytkowania prosimy kierować do
wykwalifikowanego rusznikarza lub specjalisty w dziedzinie broni.

Zastrzeżenia
Produkt ten powinien być zainstalowany i sprawdzony przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Przestrzeganie powyższych instrukcji jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa użytkowania montażu
celownika EGW.

Dziękujemy za przestrzeganie zasad bezpieczeństwa i życzymy udanych strzałów!
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H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen
käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua asentamaan ja käyttämään tuotetta turvallisesti. Huolellinen käyttö ja
asennus varmistavat tuotteen turvallisuuden ja toimivuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole perehtynyt aseiden käsittelyyn.
Tämä tuote ei ole tarkoitettu käytettäväksi näiden pistoolien optiikka valmiissa versiossa.
Huomioi, että asennus voi muokata asetta, mikä voi mitätöidä valmistajan takuun.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Käytä vain mukana toimitettuja kiinnitysruuveja.
Varmista, että punapiste on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä asentaa tai irrottaa telineitä liikkuvan aseen päällä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysruuvien tiukkuus.

Asennus ja Käyttöohjeet
Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin.

Vinkki: Pienellä paperipalalla punapisteen ja telineen väliin laittaminen helpottaa poistamista ja pitää
Loctiten punapisteen ulkopuolella.

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs.
Tarkista asennus ja varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai
hävittämismenetelmiä.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan myyjään tai palveluntarjoajaan. On
tärkeää, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Kiitos, että valitsit H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för EGW H&amp;K VP9, P30,
HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt EGW H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Denna
produkt är avsedd att förbättra din skjutprestanda och säkerhet. Följ noggrant dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa korrekt installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ditt vapen är avstängt och säkrat innan du påbörjar installationen.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av produkten.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Detta fäste är inte avsett för användning med den optikredo versionen av dessa pistoler.
Använd endast rekommenderade monteringsskruvar och tillbehör som ingår i paketet.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikt från ditt vapen.
Installera EGW Siktefäste i dovetailen.
Dra åt skruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsikten på EGW Siktefäste. (Att placera en liten bit papper mellan rödpunktsikten och fästet
gör det enklare att ta bort och håller Loctite borta från rödpunktsikten.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.

Avfallsanvisningar
Följ lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av produkten och dess komponenter.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer
till hands för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av EGW H&amp;K
VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker
användning av produkter.
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Návod na bezpečné používání montáže EGW pro
kolimátory H&amp;K VP9, P30, HK45, VP40 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání montáže EGW pro kolimátory určenou pro
pistole H&amp;K VP9, P30, HK45 a VP40. Je důležité dodržovat všechny pokyny, aby se zajistila bezpečnost
uživatele a efektivní funkčnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek instalován a zkontrolován kvalifikovaným zbrojířem.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny bezpečně manipulovat s tímto zařízením.
Při používání výrobku dbejte na to, abyste se vyhnuli jakýmkoli situacím, které by mohly vést k poškození
nebo zranění.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zbraň vždy v bezpečném režimu, když s ní manipulujete.
Před instalací montáže odstraňte zadní mířidlo a zkontrolujte, zda je zbraň bez náboje.
Při instalaci montáže se vyvarujte kontaktu s Loctite na kolimátoru.
V případě jakýchkoli pochybností o instalaci nebo použití se obraťte na odborníka.

Pokyny k instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do drážky.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte kolimátor na montáž EGW.

Doporučujeme vložit malý kousek papíru mezi kolimátor a montáž, aby se usnadnilo odstranění a
zabránilo kontaktu Loctite s kolimátorem.

Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.
Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena.

Pokyny k likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo
autorizovaného prodejce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže EGW pro kolimátory. Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


